
  

  

EB-2020-0219 
 

ONTARIO ENERGY BOARD 
 

IN THE MATTER OF the Ontario Energy Board Act, 1998, S.O. 
1998, c. 15 (Sched. B), as amended (the “Act”); 

 
AND IN THE MATTER OF an Motion by Imperial Oil Limited to 
review and vary the Decision and Order made in 2019-0194 granting 
Leave to Construct of a hydrocarbon distribution pipeline and ancillary 
facilities to serve the Greater Toronto and Hamilton Area.  

 
 

 
AFFIDAVIT OF SERVICE OF DEBORAH ZUFELT 

 
 

I, Deborah Zufelt, of the City of Toronto, in the Province of Ontario, MAKE OATH AND 

SAY: 

1. I am an employee of CanACRE LTD (“CanACRE”), the land agent for Imperial Oil 

Limited (“Imperial”), and as such have personal knowledge of the matters deposed to herein. 

Where I do not have personal knowledge, I have informed myself from sources set out in this 

affidavit and believe the information to be true. 

2. In accordance with the Notice of Hearing a Motion and Procedural Order No. 1 issued by 

the Ontario Energy Board on September 2, 2020 in EB-2020-0219 (“Procedural Order 1”) I 

caused the landowners of the properties listed in Schedule “B” to Procedural Order 1, Huron 

Wendat Nation (“HWN”), and the City of Toronto (“Toronto”) to be served with a copy of 

Procedural Order 1, in its exact form. A copy of Procedural Order 1, as served, is attached as 

Exhibit “A” hereto.  

3. In accordance with Procedural Order 1, on September 10, 2020, I caused The Ministry of 

Transportation for the Province of Ontario (“MTO”); 1112308 Ontario Inc.; 1350739 Ontario 



Limited (and its co-landowners,  and Rebecca’s Gift Holdings Limited); 

2394561 Ontario Inc.; 71-91 Kelfield Street Inc.; Apostolic Catholic Assyrian Church Of The East; 

Toronto; Hydro One Networks Inc. (“HONI”); Cowie Capital Partners Inc.; Burnac Corporation; 

401 And Dixon Properties Inc; 878617 Ontario Ltd.; KSD Enterprises Ltd.; 565991 Ontario 

Limited; and HWN to be served, by express post, a copy of Procedural Order 1, in its exact form. 

Corporation addresses were obtained from Corporation Profile Reports. Source for individuals’ 

addresses were obtained from registered last transfer on title. Sources for agency addresses were 

obtained from Imperial’s Planning & Permitting contact list. Where a landowner has multiple 

addresses, a copy of Procedural Order 1, in its exact form, was served by express post on all such 

addresses. Copies of the mailing labels and confirmations of delivery are attached as Exhibit “B” 

hereto. 

4. I am advised by Ryo Kikuchi, an employee of CanACRE, and believe that on September 

10, 2020, Mr.Kikuchi caused MTO to be further served, by email, a copy of Procedural Order 1, in 

its exact form. I am advised by Jessie Malone, an employee of Imperial, and believe that, on 

September 10, 2020, Ms. Malone caused Toronto to be further served, by email, a copy of 

Procedural Order 1, in its exact form. I am advised by Haseeb Amirzada, the Director of Planning 

and Permitting at CanACRE, that on September 10, 2020, Mr. Amirzada caused Toronto to be 

further served, by email, a copy of Procedural Order 1, in its exact form. I am advised by Mike 

Benson, an employee of CanACRE, that on September 10, 2020, Mr. Benson caused HONI to be 

further served, by email, a copy of Procedural Order 1, in its exact form. I am advised by Kelly 

Williams, an employee of Imperial, and believe that, on September 10, 2020, Ms. Williams caused 

HWN to be further served, by email, a copy of Procedural Order 1, in its exact form. Copies of the 

emails serving Procedural Order 1 are attached as Exhibit “C” hereto.  



5. I am advised by Andrew Tees, an employee of CanACRE, and believe that, on September 

11, 2020, Mr. Tees caused 878617 Ontario Ltd to be further served by hand delivering a copy of 

Procedural Order 1, in its exact form, to a representative of the corporation. 

6. I am advised by Mr. Tees, and believe that, on September 11, 2020, Mr. Tees effected 

service on the owner of WTFN5533.1 Specifically, on September 11, 2020, Mr. Tees attempted to 

effect service on 565991 Ontario Limited (“565 Ontario”), the former owner of WTFN5533, and 

the entity named in Schedule B to Procedural Order 1, by hand delivering a copy of Procedural 

Order 1, in its exact form. I am advised by Mr. Tees that the representative for 565 Ontario refused 

service on the basis that 565 Ontario is no longer the registered owner of 565 Ontario. A copy of 

the parcel register for WTFN5533, evidencing the change of ownership of WTFN5533, is attached 

as Exhibit “D” hereto. I am advised by Mr. Tees that, on September 11, 2020, Mr. Tees effected 

service on 2720898 Ontario Inc (“272 Ontario”), the current owner of WTFN5533, by emailing 

a copy of Procedural Order 1, in its exact form, to a representative of 272 Ontario. A copy of the 

email effecting service on 272 Ontario is attached as Exhibit “E” hereto.  

7. I am advised by Tim Butters, the Director of Corporate Affairs for National Public 

Relations, the public relations agent for Imperial, that, pursuant to Procedural Order 1, Mr. Butters 

caused a copy of Procedural Order 1, along with all evidence related to this motion, to be placed 

in a prominent place on Imperial’s website at https://www.imperialoil.ca/en-

CA/Company/Operations/Imperials-Sarnia-Products-

Pipeline#OntarioEnergyBoardrouterealignmentreview.  Attached as Exhibit “F” is proof of the 

information posted to Imperial’s website. 

1  WTFN5533 is a “formerly affected” lot which will not be affected by the Project if the proposed route change is 
approved. 

https://www.imperialoil.ca/en-CA/Company/Operations/Imperials-Sarnia-Products-Pipeline#OntarioEnergyBoardrouterealignmentreview
https://www.imperialoil.ca/en-CA/Company/Operations/Imperials-Sarnia-Products-Pipeline#OntarioEnergyBoardrouterealignmentreview
https://www.imperialoil.ca/en-CA/Company/Operations/Imperials-Sarnia-Products-Pipeline#OntarioEnergyBoardrouterealignmentreview


SWORN BEFORE ME sworn before me over 
video teleconference this 14th day of 
September, 2020. Both the affiant and the 
Commissioner were located in the City of 
Toronto. The affidavit was commissioned 
remotely as a result ofCOVID-19. 

Commissioner for Taking Affidavits 
-

DEBORAH ZUFELT 
Isabelle Crew (LSO# 76964T)

Icrew
Pencil



This is Exhibit “A” referred to in the 

Affidavit of Deborah Zufelt, 

sworn before me over video teleconference 

this 14th day of September 2020 

------------------------------------------------------ 

A Commissioner for Taking Affidavits 

Isabelle Crew (LSO No. 76964T) 

Icrew
Pencil



 

 

 
BY E-MAIL  

 
 

September 2, 2020 
  
Ms. Jessie Malone 
Environmental and Regulatory Advisor 
Imperial Oil Limited 
100 5th Concession East 
Waterdown, ON L0R 2H1 
Jessie.m.malone@esso.ca 
 
Dear Ms. Malone:  
 
Re: Imperial Oil Limited 

Waterdown to Finch Project  
Ontario Energy Board File Number: EB-2020-0219 

 Motion to Review and Vary Decision  
 

 
NOTICE OF HEARING A MOTION AND PROCEDURAL ORDER NO. 1  

  
Imperial Oil Limited (Imperial Oil) is seeking permission from the OEB to make an 
adjustment to the route of a petroleum products pipeline.  If approved, this route 
adjustment will impact several properties and landowners that were not on the original 
route of the pipeline, which was approved by the OEB in a decision dated March 12, 
2020.1  
 
This document combines the notice for this proceeding and a description of the 
procedural steps which follow. If you have received this notice, your property or 
land rights may be impacted by this proceeding. The notice includes the instructions 
for those who wish to participate in the OEB’s process. 
 

Background 

Imperial Oil applied under section 90(1) of the Ontario Energy Board Act, 1998 (OEB 
Act) for leave to construct 63 kilometers of 12-inch diameter pipeline for transportation 

 
1 Decision and Order (EB-2019-0007), dated March 12, 2020, including Conditions of Approval as 
Schedule “B”. 

about:blank
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of refined petroleum products from its facility in the City of Hamilton to its facility in the 
City of Toronto (Project). After conducting a public hearing (Leave to Construct Hearing) 
the OEB determined that the Project was in the public interest and granted leave to 
construct for the Project in a decision dated March 12, 2020 (Decision).  
 
The OEB’s Decision approved the Project’s route as described in Imperial Oil’s 
application (OEB-approved Route). The OEB-approved Route closely follows the route 
of an existing Imperial Oil pipeline (which the Project is intended to replace), and is 
located in the City of Hamilton, the City of Burlington, the Town of Milton, the Town of 
Oakville, the City of Mississauga, and the City of Toronto. The OEB also approved the 
forms of easement agreements related to the construction of the Project. 
 
The original application for leave to construct stated that the proposed (and later 
approved) pipeline route was the only reasonable option. The application noted, 
however, that the proposed route could be subject to minor adjustments based on 
feedback related to environmental matters, socio- economic input, and stakeholder 
consultation.2 All landowners that were on the proposed route were given direct notice 
of the Leave to Construct Hearing, and were granted intervenor status in the proceeding 
if they requested it. 

The OEB’s approval of the Project was subject to conditions which, among other 
things, required that the Project be constructed in accordance with the Decision. 
The OEB also included in its approval a condition which required that: 

6. Imperial Oil shall advise the OEB of any proposed change to the OEB 
approved construction or restoration procedures. Except in an emergency, 
[Imperial Oil] shall not make any such change without prior notice to, and 
written approval of the OEB. In the event of an emergency, the OEB shall be 
informed immediately after the fact. 

 
On June 30, 2020 Imperial Oil, in accordance with the OEB’s conditions of approval, 
filed a request for an approval of three changes to the OEB-approved Route (Request 
for Changes). The review of the Request for Changes was undertaken by an OEB staff 
member delegated by the OEB to make these determinations (Delegated Authority, or 

 
2 The map of the approved route is included as Schedule “A” in the OEB Decision and Order (EB-2019- 
0007), dated March 12, 2020. Imperial Oil’s evidence included detailed route maps in the Environmental 
Report, Figures 4.5-1 to 4.5-21. 
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DA)3. On August 19, 2020 the DA found that two of the proposed changes were not 
material and approved those two changes. A third change to the OEB-approved Route 
was found by the DA to be a material change and was not approved (Route 
Realignment).  Based on the review of the information Imperial Oil provided in the 
Request for Changes, the DA was not satisfied that the Route Realignment was 
immaterial and stated that the OEB would treat this change request as a Motion to 
Review and Vary the original Decision (Imperial Oil’s Motion).4  The OEB assigned File 
No. EB-2020-0219 to Imperial Oil’s Motion. 
 
The proposed Route Realignment is a crossing realignment of the OEB-approved Route 
at Highway 401/Highway 27 in the City of Toronto. The need for the realignment is due 
to the Ministry of Transportation’s request to move Imperial Oil’s pipeline outside of the 
Ministry of Transportation’s right of way to allow for future expansions of Highway 401.  
The proposed crossing of Highway 27 is approximately 800 meters north of the OEB-
approved Route. The length of the proposed Route Realignment is approximately 1,850 
metres. The length of the OEB-approved Route alignment is approximately 1,370 
metres. A map of the proposed Route Realignment is attached as Schedule “A” to this 
Notice of Hearing of a Motion and Procedural Order No. 1 (Notice and PO No. 1) 
 
The Route Realignment directly affects 23 parcels of land owned by 14 landowners. 
These include six new properties, owned by five different landowners (Newly Affected 
Landowners), which were not directly impacted by the OEB-approved Route. Because 
the Newly Affected Landowners were not part of the OEB-approved Route, they did not 
receive notice of the original leave to construct application and did not have the 
opportunity to participate in the Leave to Construct Hearing.  
 

Purpose of the Notice and Procedural Order No. 1 

This Notice and PO No. 1 directs Imperial Oil to serve this Notice and PO No. 1 on the 
14 directly affected landowners, Huron Wendat Nation (HWN)5, and the City of Toronto 

 
3 The authority of the OEB to determine whether proposed changes will result in material changes to a 
project for which a leave to construct was granted and the authority to approve any changes that they 
concluded are not material has been delegated to a Manager, Generation and Transmission 
Applications, under section 6 of the Ontario Energy Board Act, 1998.  
4 OEB Letter-Decision on Imperial Oil Limited Request for Changes of Project Routing (EB-2019-0007), 
August 19, 2020, page 9. 
5 HWN was the only Indigenous Group who actively participated as an intervenor in the Leave to 
Construct Hearing. 
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where the realignment is located. 

This Notice and PO No. 1 gives an opportunity for Imperial Oil to update the materials 
that it has filed as part of its Request for Changes and file additional evidence. This 
Notice and PO No. 1 asks directly affected parties who will be served the Notice to 
indicate if they wish to ask Imperial Oil questions related to the Route Realignment, if 
they wish to make a submission, or both.  

Scope of the Motion Hearing  
 
Although the OEB has already granted leave to construct for the Project, the purpose of 
the current proceeding is to consider whether Imperial Oil’s proposed Route 
Realignment is in the public interest. The scope of this proceeding may include: 

- The need for the Route Realignment and alternatives to the proposal  
- Environmental matters related to the Route Realignment 
- Land related matters related to the Route Realignment 
- Indigenous consultation matters related to the Route Realignment 

The scope of the proceeding does not include determining the financial compensation 
by Imperial Oil to the landowners directly impacted by the Route Realignment6.  

To access Imperial Oil’s Motion and evidence, please select the file number EB-2020-
0219 from the list on the OEB website: www.oeb.ca/notice. You can also phone our 
Consumer Relations Centre at 1-877-632-2727 with any questions. 

Service of Notice and Procedural Order No. 1 

This letter serves as notice that the OEB is holding a hearing to consider Imperial Oil’s 
Motion for a Route Realignment.  

1. Imperial Oil is directed to immediately serve this document in its exact form on:  

 i)  landowners directly affected by the Route Realignment 

ii)  Huron Wendat Nation  

iii)  the City of Toronto.  

 
6 To the extent that the OEB approves the Route Realignment and the parties cannot agree on 
appropriate compensation, compensation is ultimately determined by the Local Planning Appeal Tribunal 
pursuant to the Expropriations Act.  

about:blank
about:blank
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A list of landowners to be served the Notice and PO No. 1 is attached as Schedule “B”. 

2. Imperial Oil is further directed:  

i) To complete service by September 11, 2020 and to file with the OEB an 
affidavit confirming service, immediately thereafter. 

ii) To post this Notice and PO No.1 and all evidence related to this motion in 
a prominent place on its website and to make copies available at its 
offices in the City of Toronto by September 11, 2020.  

Requests for intervenor status and cost eligibility 

Any party that wishes to participate as an intervenor in this proceeding should apply for 
intervenor status by September 25, 2020 with reasons for their request. For information 
on how to apply for intervenor status, please refer to the OEB’s Rules of Practice and 
Procedure and the OEB’s Practice Direction on Cost Awards.  

Written or Oral Hearing 

Further, the OEB will determine at a later date whether to proceed by way of a written or 
oral hearing. If you think an oral hearing is needed, you can write to the OEB to explain 
why by September 18, 2020. 

The OEB is making provision for the following procedural steps in the order below.  

IT IS THEREFORE ORDERED THAT:  

1. Any additional evidence of Imperial Oil relevant to this proceeding shall be filed 
with the OEB and served on all parties who were served the Notice and PO No. 
1 by September 18, 2020.  

2.    Any party who was served the Notice and PO No. 1 shall indicate to the OEB its 
intention to participate in this proceeding with reasons for their request by 
September 25, 2020.  For information on how to apply for intervenor status, 
please refer to the OEB’s Rules of Practice and Procedure and the OEB’s 
Practice Direction on Cost Awards. The OEB would be assisted if participating 
parties could indicate no later than if they would like to ask Imperial Oil written 
questions about the proposed Route Realignment, if they would like to make a 
submission, or both.    

Further Procedural Orders will follow.   
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All filings to the OEB must quote the file number, EB-2020-0219, and be submitted in a 
searchable/unrestricted PDF format with a digital signature through the OEB’s web 
portal at https://pes.ontarioenergyboard.ca/eservice/.  Filings must clearly state the 
sender’s name, postal address and telephone number, fax number and e-mail address. 
Parties must use the document naming conventions and document submission 
standards outlined in the RESS Document Guideline found at www.oeb.ca/industry. If 
the web portal is not available parties may email their documents to boardsec@oeb.ca.  
 
All communications should be directed to the attention of the Registrar at the address 
below, and be received no later than 4:45 p.m. on the required date. 
 
With respect to distribution lists for all electronic correspondence and materials related 
to this proceeding, parties must include Zora Crnojacki at Zora.Crnojacki @oeb.ca and 
OEB Counsel, Michael Millar at Michael.Millar@oeb.ca. 
 
Email: boardsec@oeb.ca 
Tel: 1-888-632-6273 (Toll free) 
Fax: 416-440-7656 
 
DATED at Toronto, September 2, 2020  
 
ONTARIO ENERGY BOARD  
 
 
Original signed by  
 
 
Christine E. Long  
Registrar and Board Secretary 

 
c:  Patrick G. Welsh, Counsel for Imperial Oil Limited, Osler, Hoskin & Harcourt LLP  

All participants in the EB-2019-0007 proceeding 
 
  
   

https://pes.ontarioenergyboard.ca/eservice/
https://www.oeb.ca/industry
mailto:boardsec@oeb.ca
about:blank
about:blank
mailto:boardsec@oeb.ca
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Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3219 3541

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

1112308 ONTARIO INC.

D214820645

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

063530

2020 09 04 16:09 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

1112308 ONTARIO INC.
246 ATTWELL DRIVE
ETOBICOKE ON M9W 5B4

M9W 5B4

8064 3418 3219 3541

CanACRE Ltd.
351 Queen St E
P.O. Box 82546
Toronto ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214820645
063530

8064 3418 3219 3541

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3384 7542

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

1350739 ONTARIO LIMITED

D214820908

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

024040

2020 09 04 16:12 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

1350739 ONTARIO LIMITED
ATTN: BERKIS LLP
90 EGLINTON AVE E,
SUITE 990
TORONTO ON M4P 2Y3

M4P 2Y3

8064 3418 3384 7542

CanACRE Ltd.
351 Queen St E
P.O. Box 82546
Toronto ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214820908
024040

8064 3418 3384 7542

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3428 9549

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

2394561 ONTARIO INC.

D214821393

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

046691

2020 09 04 16:14 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

2394561 ONTARIO INC.
246 ATTWELL DRIVE
ETOBICOKE ON M9W 5B4

M9W 5B4

8064 3418 3428 9549

CanACRE Ltd.
351 Queen St E
P.O. Box 82546
Toronto ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214821393
046691

8064 3418 3428 9549

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3475 1541

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

401 AND DIXON PROPERTIES INC

D214821602

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

093817

2020 09 04 16:15 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

401 AND DIXON PROPERTIES INC
37A STOFFEL DR
ETOBICOKE ON M9W 6A8

M9W 6A8

8064 3418 3475 1541

CanACRE Ltd.
351 Queen St E
P.O. Box 82546
Toronto ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214821602
093817

8064 3418 3475 1541

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3530 1547

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

565991 ONTARIO LIMITED

D214821659

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

093051

2020 09 04 16:17 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

565991 ONTARIO LIMITED
36 STOFFEL DRIVE
UNIT E
ETOBICOKE ON M9W 1A8

M9W 1A8

8064 3418 3530 1547

CanACRE Ltd.
351 Queen St E
P.O. Box 82546
Toronto ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214821659
093051

8064 3418 3530 1547

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3589 0546

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

71-91 KELFIELD STREET INC.

D214821719

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

098778

2020 09 04 16:18 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

71-91 KELFIELD STREET INC.
ATTN: RAVIV ISRAEL
30 ST. CLAIR AVENUE WEST
SUITE #1400
TORONTO ON M4V 3A1

M4V 3A1

8064 3418 3589 0546

CanACRE Ltd.
351 Queen St E
P.O. Box 82546
Toronto ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214821719
098778

8064 3418 3589 0546

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3666 9547

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

878617 ONTARIO LTD.

D214822163

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

052271

2020 09 04 16:20 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

878617 ONTARIO LTD.
32 STOFFEL DRIVE
ETOBICOKE ON M9W 1A8

M9W 1A8

8064 3418 3666 9547

CanACRE Ltd.
351 Queen St E
P.O. Box 82546
Toronto ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214822163
052271

8064 3418 3666 9547

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3740 6547

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

APOSTOLIC CATHOLIC

D214822392

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

058512

2020 09 04 16:21 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

APOSTOLIC CATHOLIC
ASSYRIAN CHURCH OF THE EAST
165 THISTLEDOWN
BOULEVARD
ETOBICOKE ON M9V 1J7

M9V 1J7

8064 3418 3740 6547

CanACRE Ltd.
351 Queen St E
P.O. Box 82546
Toronto ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214822392
058512

8064 3418 3740 6547

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3783 6542

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

APOSTOLIC CATHOLIC

D214822249

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

071745

2020 09 04 16:22 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

APOSTOLIC CATHOLIC
ASSYRIAN CHURCH OF THE EAST
PO BOX 334 STATION B
ETOBICOKE ON M9W 5L3

M9W 5L3

8064 3418 3783 6542

CanACRE Ltd.
351 Queen St E
P.O. Box 82546
Toronto ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214822249
071745

8064 3418 3783 6542

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3894 7544

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande: D214822767

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

019977

2020 09 04 16:25 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

M5H 2H5

8064 3418 3894 7544

CanACRE Ltd.
351 Queen St E
P.O. Box 82546
Toronto ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214822767
019977

8064 3418 3894 7544

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3958 4540

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande: D214822664

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

043931

2020 09 04 16:27 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

M4P 2Y3

8064 3418 3958 4540

CanACRE Ltd.
351 Queen St E
P.O. Box 82546
Toronto ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214822664
043931

8064 3418 3958 4540

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 4050 6548

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

BURNAC CORPORATION

D214822920

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

045334

2020 09 04 16:29 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

BURNAC CORPORATION
ATTN: DARREN WALSH
44 ST CLAIR AVE W
TORONTO ON M4V 3C9

M4V 3C9

8064 3418 4050 6548

CanACRE Ltd.
351 Queen St E
P.O. Box 82546
Toronto ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214822920
045334

8064 3418 4050 6548

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 4069 5549

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

CITY OF TORONTO, TRANSPORTATION RIGHT-O

D214823232

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

016242

2020 09 04 16:31 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

CITY OF TORONTO, TRANSPORTATION RIGHT-OF-WAY
MANAGEMENT PERMIT AND ENFORCEMENTS
399 THE WEST MALL, 3RD FLOOR
ETOBICOKE CIVIC CENTRE
TORONTO ON M9C 2Y2

M9C 2Y2

8064 3418 4069 5549

CanACRE Ltd.
351 Queen St E
P.O. Box 82546
Toronto ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214823232
016242

8064 3418 4069 5549

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 4066 9540

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

COWIE CAPITAL PARTNERS INC.

D214823222

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

027615

2020 09 04 16:31 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

COWIE CAPITAL PARTNERS INC.
55 KELFIELD ST
TORONTO ON M9W 5A3

M9W 5A3

8064 3418 4066 9540

CanACRE Ltd.
351 QUEEN ST E, PO BOX 82546
TORONTO ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214823222
027615

8064 3418 4066 9540

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 4268 6545

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

MINISTER OF TRANSPORTATION FOR THE PRO

D214824136

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

017695

2020 09 04 16:37 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

MINISTER OF TRANSPORTATION FOR THE PROVINCE
OF ONTARIO
159 SIR WILLIAM HEARST AVENUE
7TH FLOOR
TORONTO ON M3M 0B7

M3M 0B7

8064 3418 4268 6545

CanACRE Ltd.
351 QUEEN ST E, PO BOX 82546
TORONTO ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214824136
017695

8064 3418 4268 6545

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3906 9542

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

HYDRO ONE NETWORKS INC.

D214822798

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

047591

2020 09 04 16:26 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

HYDRO ONE NETWORKS INC.
185 CLEGG ROAD
MARKHAM ON L6G 1B7

L6G 1B7

8064 3418 3906 9542

CanACRE Ltd.
351 QUEEN ST E, PO BOX 82546
TORONTO ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214822798
047591

8064 3418 3906 9542

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3881 5546

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

KSD ENTERPRISES LTD.

D214822733

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

085973

2020 09 04 16:25 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

KSD ENTERPRISES LTD.
ATTN: DAVID QUINN
655 DIXON ROAD
TORONTO ON M9W 1J3

M9W 1J3

8064 3418 3881 5546

CanACRE Ltd.
351 QUEEN ST E, PO BOX 82546
TORONTO ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214822733
085973

8064 3418 3881 5546

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3775 0541

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

MINISTRY OF TRANSPORTATION OF ONTARIO

D214822549

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

039601

2020 09 04 16:23 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

MINISTRY OF TRANSPORTATION OF ONTARIO
159 SIR WILLIAM HEARST AVENUE
7TH FLOOR
TORONTO ON M3M 0B7

M3M 0B7

8064 3418 3775 0541

CanACRE Ltd.
351 QUEEN ST E, PO BOX 82546
TORONTO ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214822549
039601

8064 3418 3775 0541

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3762 9540

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

REBECCA'S GIFT HOLDINGS LIMITED

D214822119

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

035002

2020 09 04 16:22 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

REBECCA'S GIFT HOLDINGS LIMITED
60 COLUMBIA WAY
SUITE 300
MARKHAM ON L3R 0C9

L3R 0C9

8064 3418 3762 9540

CanACRE Ltd.
351 QUEEN ST E, PO BOX 82546
TORONTO ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214822119
035002

8064 3418 3762 9540

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3635 7543

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

REBECCA'S GIFT HOLDINGS LIMITED

D214822339

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

046329

2020 09 04 16:20 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

REBECCA'S GIFT HOLDINGS LIMITED
MINDEN GROSS LLP, ATTN: STEPHEN POSEN
145 KING ST. W.
SUITE 2200
TORONTO ON M5H 4G2

M5H 4G2

8064 3418 3635 7543

CanACRE Ltd.
351 QUEEN ST E, PO BOX 82546
TORONTO ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214822339
046329

8064 3418 3635 7543

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3602 2540

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

HURON-WENDAT

D214821945

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$11.42 CAD

GST / TPS (#119321495):
PST / TVP:
HST / TVH:

$0.57 CAD
$0.00 CAD
$0.00 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$11.99 CAD

080596

2020 09 04 16:18 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

HURON-WENDAT
ATTN: MAXIME PICARD
255, PLACE CHEF MICHEL LAVEAU
WENDAKE QC G0A 4V0

G0A 4V0

8064 3418 3602 2540

CanACRE Ltd.
351 QUEEN ST E, PO BOX 82546
TORONTO ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214821945
080596

8064 3418 3602 2540

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3473 5541

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

CITY OF TORONTO

D214821594

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

092974

2020 09 04 16:15 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

CITY OF TORONTO
ATTN: JUDY TSE
55 JOHN STREET, 20TH FLOOR
TORONTO ON M5V 3C6

M5V 3C6

8064 3418 3473 5541

CanACRE Ltd.
351 QUEEN ST E, PO BOX 82546
TORONTO ON M5A 1T2

0.063
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214821594
092974

8064 3418 3473 5541

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Tracking Number Numéro de repérage

To:
À:

A barcode should be printed on the label because Delivery Confirmation is selected. If no bar code is
visible, please contact the help desk at 1-877-376-1212 for assistance.
Un code à barres devrait etre imprimé surl'étiquette lorsque la confirmation de livraison est choisie. Si le
code à barres n'apparaît pas, veullez communiquer avec le service d'assistance au 1-877-376-1212.
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TO: / À:

TRACKING NUMBER N° DE REPÉRAGE

Sender warrants that this item does not contain non-mailable matter.
L'expéditeur garantit que cet envoi ne contient pas d'objet inadmissible.

FROM: / DE: 

P/F:
PIN / NIP:

Xpresspost
TM/MC

8064 3418 3382 4543

Instructions

1. Choose a box designed for shipping.

2. Wrap your items so that they are secure in the box

and seal the box using proper shipping tape.

3. Cut the label on the dotted line and retain this 

half for tracking purposes.

4. Tape the label so it appears squarely on the

largest side of the box ( do not bend it around

sides or end of box). Do not tape over any part

of the barcode on the label.

5. Take the parcel to a Canada Post retail outlet for

shipping. All items except Priority      may also be TM

deposited in a Street Letter Box.

1. Choisissez une boîte conçue pour l'expédition.

2. Empaquetez solidement vos articles dans la boîte

et scellez le tout avec du ruban d'expédition.

3. Découpez l'étiquette le long du pointillé et

conservez cette partie pour suivi.

4. Apposez l'étiquette pour qu'elle paraisse

entièrement sur le côté le plus grand de la boîte

(ne pas la replier sur les côtés) . Ne recouvrez

aucune partie du code à barres de l'étiquette.

5. Apportez le colis à un comptoir postal de Postes

Canada pour expédition. Tous les envois

sauf ceux utilisant Priorité      peuventMC

aussi être déposés dans une boîte aux

lettres publique.

Order No.:
N° d'commande:

CITY OF TORONTO

D214820897

Customer Credit Card Receipt /
Reçu de carte de crédit

The online transaction has been approved by the credit
card issuer. / La transaction en lingne a été approuvée
par l'établissement émetteur de la carte de crédit.

Transaction type:
Type de transaction:

Card Type: / Type de carte:

Name on Card: / Nom sur la carte:

Order Sub-Total:
Total partiel de la commande:

Sale / Vente

VIS

Deborah Zufelt

$8.07 CAD

GST / TPS:
PST / TVP:
HST / TVH (#119321495):

$0.00 CAD
$0.00 CAD
$1.05 CAD

Total Transaction Amount:
Montant total de la transaction:
Authorization Code:
Code d'autorisation:
Date and Time:
Date et heure:
Merchant Name:
Nom du commerçant:
Merchant Online Address:
Adresse Web du commerçant:

$9.12 CAD

057167

2020 09 04 16:12 EDT

Canada Post
Postes Canada
www.canadapost.ca
www.postescanada.ca

1
Xpresspost

TM/MC

CITY OF TORONTO
ATTN: NICHOLAS ROLFE
55 JOHN STREET, 23RD FLOOR
TORONTO ON M5V 3C6

M5V 3C6

8064 3418 3382 4543

CanACRE Ltd.
351 QUEEN ST E, PO BOX 82546
TORONTO ON M5A 1T2

0.062
KG VE/EV

CC

MANIFEST NOT REQ
MANIFESTE NON REQ

8064341EST-O/OÉE-O V2006.0.615   SPEC 3696 V2

Order No.: / N° d'commande:
Auth Number / N° d'authorisation:

D214820897
057167

8064 3418 3382 4543

In case of non-delivery, return at sender's expense at counter rates.
En cas de non-livraison manquée, renvoyer aux frais de l'expéditeur aux tarifs du comptoir.



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341835301547

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341836669547

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341837406547

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341842686545

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341839584540

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341842686545

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341833824543

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341834735541

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341835890546

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341836357543

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341837629540

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341837836542

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341838815546

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341838947544

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341839069542

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341840506548

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341840669540

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341840695549

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341832193541

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341833847542

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341834289549

Xpresspost



Date:

Dear Sir or Madam

Please find below the scanned delivery date and signature of the recipient of the item identified below:

Item Number

Reference Number 1 

Signatory Name

Signature

Yours sincerely,

Customer Relationship Network

This copy confirms to the delivery date and signature of the individual who accepted and signed for the item in question. This information has been extracted from the Canadapost data 
warehouse

Product Name

Reference Number 2

Delivery Date (yyyy/mm/dd)

2020/09/10

Not Applicable

2020-09-10

Not Applicable

1-888-550-6333.

Signature option was not requested.

(From outside Canada 1 416 979-3033)

8064341834751541

Xpresspost
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Affidavit of Deborah Zufelt, 

sworn before me over video teleconference 

this 14th day of September 2020 
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Deborah Zufelt

From: Ryo Kikuchi
Sent: September-10-20 5:11 PM
To: Lagakos, Ted (MTO)
Cc: Shen, Rey (MTO); Watfin Permitting
Subject: Waterdown to Finch Project - Service of Notice and Procedural Order No. 1
Attachments: Notice_PO 1_Motion to Vary_Imperial Oil_20200902.pdf

Dear Ted,

You are receiving this email/letter because you own property along Imperial Oil’s proposed Waterdown to Finch Project.

In March 2020, the Ontario Energy Board (OEB) issued a Decision and Order to grant leave to construct the Waterdown
to Finch Project with conditions. Imperial Oil, in accordance with the OEB conditions of approval, subsequently filed a
request to seek approval from the OEB for a Route Realignment to the approved route in the March 12, 2020 OEB
decision (EB-2019-0007).

The proposed Route Realignment is a crossing realignment of the OEB-approved Route at Highway 401/Highway 27 in
the City of Toronto. This is a result of the Ministry of Transportation’s request to move the pipeline outside of the
Ministries right of way to allow for future expansions of highway 401.

If approved, the Route Realignment will impact your property, resulting in an easement or temporary workspace being
required on your property.  Agreement terms for an easement or temporary working space were presented to you by
CanACRE on July 31, 2020.

Enclosed is a copy of the OEB Notice of Hearing Motion and Procedural Order No.1.. A hardcopy has also been sent to
your address on file. This Notice and Procedural Order includes information on the proceeding and a description of the
procedural steps including instructions if you wish to participate in the OEB’s process.

Please feel free to contact me if you have any questions regarding the Notice & Procedural Order, or the forms of
agreements presented to you.

Best regards,

Ryo Kikuchi
Planner, Planning and Permitting
CanACRE

T: 416-548-8602 x2150
F: 416-352-0707

www.canacre.com
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Deborah Zufelt

From: Malone, Jessie M <jessie.m.malone@esso.ca>
Sent: September-10-20 4:56 PM
To: Allidina, Zahra
Cc: James Dekryger
Subject: FW: Imperial Waterdown to Finch - Notice of OEB Proceeding
Attachments: Notice_PO 1_Motion to Vary_Imperial Oil_20200902 (5).pdf

Follow Up Flag: Follow up
Flag Status: Flagged

FYI

From: Malone, Jessie M
Sent: Thursday, September 10, 2020 4:49 PM
To: 'Judy Tse' <Judy.Tse@toronto.ca>
Cc: 'consultation.calgary@woodplc.com' <consultation.calgary@woodplc.com>; Tourigny, Ron <ron.tourigny@esso.ca>
Subject: Imperial Waterdown to Finch - Notice of OEB Proceeding

Hi Judy,

I hope you are doing well. I wanted to reach out to provide notification of a recent update on the Waterdown to Finch
Project.

As you are aware, in March 2020, the Ontario Energy Board (OEB) issued a Decision and Order to grant leave to
construct the Waterdown to Finch Project with conditions. Imperial, in accordance with the OEB conditions of approval,
subsequently filed a request to seek approval from the OEB for a route realignment within the City of Toronto. The
realignment was proposed in response to a request to move the pipeline outside of a Ministry of Transportation (MTO)
right-of-way to allow for future expansions of Highway 401. The alignment was relocated outside of the right-of-way
and the proposed pipeline will cross Highway 27 approximately 800 meters north of its current location.

If approved, the route realignment will result in new road crossing agreements being required with the City of Toronto.
Imperial’s engagement with City Staff is ongoing and we will progress these additional crossing agreements with our
contacts.

Enclosed is a copy of the OEB Notice of Hearing Motion and Procedural Order No.1. A hardcopy has also been sent to
the City offices. This Notice and Procedural Order includes information on the proceeding and a description of the
procedural steps including instructions if the City wishes to participate in the OEB’s process.

Please feel free to contact me if you have any questions regarding the Notice & Procedural Order.

Best regards,
Jessie Malone, P.Eng.
Safety and Environmental Lead
Waterdown to Finch Project, Imperial
jessie.m.malone@esso.ca P 587.476.4799 | C. 403.826.5491
imperialoil.ca | Twitter | YouTube
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Deborah Zufelt

From: Haseeb Amirzada
Sent: September-10-20 5:06 PM
To: Albert Rugira-Busigo; Luigi Nicolucci
Cc: Watfin Permitting; Erin Wise
Subject: Waterdown to Finch Project - Service of Notice and Procedural Order No. 1
Attachments: Notice_PO 1_Motion to Vary_Imperial Oil_20200902.pdf

Hello Albert and Luigi,

You are receiving this email because the City has directly affected roads along Imperial Oil’s proposed Waterdown to
Finch Project.

In March 2020, the Ontario Energy Board (OEB) issued a Decision and Order to grant leave to construct the Waterdown
to Finch Project with conditions. Imperial Oil, in accordance with the OEB conditions of approval, subsequently filed a
request to seek approval from the OEB for a Route Realignment to the approved route in the March 12, 2020 OEB
decision (EB-2019-0007).

The proposed Route Realignment is a crossing realignment of the OEB-approved Route at Highway 401/Highway 27 in
the City of Toronto. This is a result of the Ministry of Transportation’s request to move the pipeline outside of the
Ministries right of way to allow for future expansions of highway 401.

If approved, the Route Realignment will impact your roads, resulting in those roads being considered for the
forthcoming road crossing agreement.  We had a number of discussions and pre-consultation meetings with ROW
Management between March and July 2020 regarding this realignment.  The detailed crossing drawings will be
submitted to the City shortly along with the full set of Toronto road crossings.

Enclosed is a copy of the OEB Notice of Hearing Motion and Procedural Order No.1.. A hardcopy has also been sent to
the City’s address on file. This Notice and Procedural Order includes information on the proceeding and a description of
the procedural steps including instructions if you wish to participate in the OEB’s process.

Please feel free to contact me if you have any questions regarding the Notice & Procedural Order, or the information
presented to you to-date.

Best regards,

Haseeb Amirzada, MCIP, RPP
Director, Planning and Permitting
CanACRE

T: 416-548-8602 x2141
C: 647-887-8297
F: 416-352-0707

www.canacre.com
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Deborah Zufelt

From: Mike Benson
Sent: September-10-20 4:11 PM
To: Daniel.King-Costa@HydroOne.com
Cc: Watfin Permitting; Roman.Dorfman@HydroOne.com
Subject: Waterdown to Finch Project - Service of Notice and Procedural Order No. 1
Attachments: Notice_PO 1_Motion to Vary_Imperial Oil_20200902.pdf

Importance: High

Dear Daniel,

You are receiving this email/letter because you own property along Imperial Oil’s proposed Waterdown to Finch Project.

In March 2020, the Ontario Energy Board (OEB) issued a Decision and Order to grant leave to construct the Waterdown
to Finch Project with conditions. Imperial Oil, in accordance with the OEB conditions of approval, subsequently filed a
request to seek approval from the OEB for a Route Realignment to the approved route in the March 12, 2020 OEB
decision (EB-2019-0007).

The proposed Route Realignment is a crossing realignment of the OEB-approved Route at Highway 401/Highway 27 in
the City of Toronto. This is a result of the Ministry of Transportation’s request to move the pipeline outside of the
Ministries right of way to allow for future expansions of highway 401.

If approved, the Route Realignment will impact your property, resulting in an easement or temporary workspace being
required on your property.  Agreement terms for an easement or temporary working space were presented to you by
CanACRE on July 31, 2020.

Enclosed is a copy of the OEB Notice of Hearing Motion and Procedural Order No.1.. A hardcopy has also been sent to
your address on file. This Notice and Procedural Order includes information on the proceeding and a description of the
procedural steps including instructions if you wish to participate in the OEB’s process.

Please feel free to contact me if you have any questions regarding the Notice & Procedural Order, or the forms of
agreements presented to you.

Best regards,

Mike Benson
Planner, Planning and Permitting
CanACRE

T: 416-548-8602 ext. 2140
F: 416-352-0707

www.canacre.com
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Deborah Zufelt

From: Malone, Jessie M <jessie.m.malone@esso.ca>
Sent: September-10-20 3:23 PM
To: Allidina, Zahra
Cc: James Dekryger
Subject: FW: Waterdown-Finch-Imperial-OEB Realignment Approval Process
Attachments: Notice_PO 1_Motion to Vary_Imperial Oil_20200902 (5).pdf

FYI

Sending out Toronto shortly.

From: Williams, Kelly /C
Sent: Thursday, September 10, 2020 3:01 PM
To: Maxime Picard <maxime.picard@cnhw.qc.ca>
Cc: simon picard <simon.picard@cnhw.qc.ca>; Malone, Jessie M <jessie.m.malone@esso.ca>; Klue, Ryan A
<ryan.a.klue@exxonmobil.com>
Subject: Waterdown-Finch-Imperial-OEB Realignment Approval Process

Hi Maxime,

Back on June 25, 2020 I sent you an email about Imperial filing a request to seek approval from the OEB for a route
realignment for the Waterdown to Finch Project.

On September 2nd, Imperial received the attached OEB Notice of Hearing Motion and Procedural Order No.1. A
hardcopy has also been sent to your office. This Notice and Procedural Order includes information on the proceeding
and a description of the procedural steps including instructions, if HWN wishes to participate in the OEB’s process to
approve the request.

Please feel free to contact me if you have any questions regarding the Notice & Procedural Order.

Hope all is still well in Wendake!

Best,

kelly

Kelly Williams
Community Relations Officer Waterdown-Finch Project
Imperial
E kelly.williams@esso.ca
C 519.328.8681
imperialoil.ca | Twitter | YouTube
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PT LT 21 CON 2 FTH ETOBICOKE AS IN TB192679; S/T EB223258; TORONTO (ETOBICOKE) ; CITY OF TORONTO

 
PROPERTY REMARKS:

ESTATE/QUALIFIER:
FEE SIMPLE
LT CONVERSION QUALIFIED

FIRST CONVERSION FROM BOOK 2004/06/21

OWNERS' NAMES CAPACITY SHARE
2720898 ONTARIO INC. ROWN

CERT/
REG. NUM. DATE INSTRUMENT TYPE AMOUNT PARTIES FROM PARTIES TO CHKD

** PRINTOUT INCLUDES ALL DOCUMENT TYPES (DELETED INSTRUMENTS NOT INCLUDED) **

**SUBJECT, ON FIRST REGISTRATION UNDER THE LAND TITLES ACT, TO:

**         SUBSECTION 44(1) OF THE LAND TITLES ACT, EXCEPT PARAGRAPH 11, PARAGRAPH 14, PROVINCIAL SUCCESSION DUTIES  *

**         AND ESCHEATS OR FORFEITURE TO THE CROWN.

**         THE RIGHTS OF ANY PERSON WHO WOULD, BUT FOR THE LAND TITLES ACT, BE ENTITLED TO THE LAND OR ANY PART OF

**         IT THROUGH LENGTH OF ADVERSE POSSESSION, PRESCRIPTION, MISDESCRIPTION OR BOUNDARIES SETTLED BY

**         CONVENTION.

**         ANY LEASE TO WHICH THE SUBSECTION 70(2) OF THE REGISTRY ACT APPLIES.

**DATE OF CONVERSION TO LAND TITLES: 2004/06/21 **

EB223258 1959/10/27 TRANSFER EASEMENT THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF ETOBICOKE C
REMARKS: SKETCH ATTACHED.

EB412063 1973/01/29 NOTICE DEPARTMENT OF TRANSPORT, CANADA C
REMARKS: AIRPORT ZONING REGULATION

TB230566 1985/03/18 AGREEMENT CITY OF ETOBICOKE C

CA640973 1999/12/06 NOTICE CITY OF TORONTO C
REMARKS: EB223258, EB183294

CA662395 2000/04/28 NOTICE C
REMARKS: AIRPORT ZONING

AT1090598 2006/03/21 NOTICE HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA AS REPRESENTED BY C
THE MINISTER OF TRANSPORT

REMARKS: PEARSON AIRPORT ZONING REGULATION

AT5366718 2020/02/18 TRANSFER $4,180,000 565991 ONTARIO LIMITED 2720898 ONTARIO INC. C

PARCEL REGISTER (ABBREVIATED) FOR PROPERTY IDENTIFIER
LAND

REGISTRY
OFFICE #66 07424-0152 (LT)

PAGE 1 OF 2

PREPARED FOR CanACRE
ON 2020/09/11 AT 12:08:05

* CERTIFIED IN ACCORDANCE WITH THE LAND TITLES ACT * SUBJECT TO RESERVATIONS IN CROWN GRANT *

PROPERTY DESCRIPTION:

ESTATE/QUALIFIER:RECENTLY:

RECENTLY:

PIN CREATION DATE:

PIN CREATION DATE:

** PRINTOUT INCLUDES ALL DOCUMENT TYPES (DELETED INSTRUMENTS NOT INCLUDED) ****SUBJECT, ON FIRST REGISTRATION UNDER THE LAND TITLES ACT, TO:**         SUBSECTION 44(1) OF THE LAND TITLES ACT, EXCEPT PARAGRAPH 11, PARAGRAPH 14, PROVINCIAL SUCCESSION DUTIES  ***         AND ESCHEATS OR FORFEITURE TO THE CROWN.**         THE RIGHTS OF ANY PERSON WHO WOULD, BUT FOR THE LAND TITLES ACT, BE ENTITLED TO THE LAND OR ANY PART OF**         IT THROUGH LENGTH OF ADVERSE POSSESSION, PRESCRIPTION, MISDESCRIPTION OR BOUNDARIES SETTLED BY**         CONVENTION.**         ANY LEASE TO WHICH THE SUBSECTION 70(2) OF THE REGISTRY ACT APPLIES.**DATE OF CONVERSION TO LAND TITLES: 2004/06/21 **

NOTE: ADJOINING PROPERTIES SHOULD BE INVESTIGATED TO ASCERTAIN DESCRIPTIVE INCONSISTENCIES, IF ANY, WITH DESCRIPTION REPRESENTED FOR THIS PROPERTY.
NOTE: ENSURE THAT YOUR PRINTOUT STATES THE TOTAL NUMBER OF PAGES AND THAT YOU HAVE PICKED THEM ALL UP.



CERT/
REG. NUM. DATE INSTRUMENT TYPE AMOUNT PARTIES FROM PARTIES TO CHKD

REMARKS: PLANNING ACT STATEMENTS.

AT5366719 2020/02/18 CHARGE $3,285,000 2720898 ONTARIO INC. PH FINANCIAL LTD. C
PEAKHILL CAPITAL INC.

AT5366720 2020/02/18 NO ASSGN RENT GEN 2720898 ONTARIO INC. PH FINANCIAL LTD. C
PEAKHILL CAPITAL INC.

REMARKS: AT5366719

AT5367751 2020/02/19 CHARGE $300,000 2720898 ONTARIO INC. GRAND MORTGAGE CORPORATION C

AT5367752 2020/02/19 NO ASSGN RENT GEN 2720898 ONTARIO INC. GRAND MORTGAGE CORPORATION C
REMARKS: AT5367751

AT5445475 2020/06/05 TRANSFER OF CHARGE PH FINANCIAL LTD. PEAKHILL CW INC. C
PEAKHILL CAPITAL INC.

REMARKS: AT5366719.

AT5445486 2020/06/05 NO ASSGN RENT GEN PH FINANCIAL LTD. PEAKHILL CW INC. C
PEAKHILL CAPITAL INC.

REMARKS: AT5366719. AT5366720 & AT5445475

NOTE: ADJOINING PROPERTIES SHOULD BE INVESTIGATED TO ASCERTAIN DESCRIPTIVE INCONSISTENCIES, IF ANY, WITH DESCRIPTION REPRESENTED FOR THIS PROPERTY.
NOTE: ENSURE THAT YOUR PRINTOUT STATES THE TOTAL NUMBER OF PAGES AND THAT YOU HAVE PICKED THEM ALL UP.

PARCEL REGISTER (ABBREVIATED) FOR PROPERTY IDENTIFIER
LAND PAGE 2 OF 2

REGISTRY PREPARED FOR CanACRE
OFFICE #66 07424-0152 (LT) ON 2020/09/11 AT 12:08:05

* CERTIFIED IN ACCORDANCE WITH THE LAND TITLES ACT * SUBJECT TO RESERVATIONS IN CROWN GRANT *
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1

Deborah Zufelt

From: Andrew Tees
Sent: September-11-20 2:26 PM
To: chrisgee@mortgage-free.ca
Subject: Waterdown to Finch Project - Service of Notice and Procedural Order No. 1
Attachments: Notice_PO 1_Motion to Vary_Imperial Oil_20200902.pdf

Dear Mr. Gee,

You are receiving this email/letter because you own property on Stoffel Drive in Toronto, along Imperial Oil’s proposed
Waterdown to Finch Project.

In March 2020, the Ontario Energy Board (OEB) issued a Decision and Order to grant leave to construct the Waterdown
to Finch Project with conditions. Imperial Oil, in accordance with the OEB conditions of approval, subsequently filed a
request to seek approval from the OEB for a Route Realignment to the approved route in the March 12, 2020 OEB
decision (EB-2019-0007).

The proposed Route Realignment is a crossing realignment of the OEB-approved Route at Highway 401/Highway 27 in
the City of Toronto. This is a result of the Ministry of Transportation’s request to move the pipeline outside of the
Ministries right of way to allow for future expansions of highway 401.

Please be advised that as a result of this Route Realignment your property is no longer directly impacted by the
Project; we appreciate your time and support in working with Imperial to date. We have enclosed a copy of the OEB
Notice of Hearing Motion and Procedural Order No.1. for your information.  A hardcopy has also been sent to your
address on file.

Please feel free to contact me if you have any questions.

Best regards,

Andrew Tees
Land Manager, Land Services Dept.
CanACRE Ltd.

Mobile: 647-567-9410
Fax: 416-352-0707
www.canacre.com
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	1. I am an employee of CanACRE LTD (“CanACRE”), the land agent for Imperial Oil Limited (“Imperial”), and as such have personal knowledge of the matters deposed to herein. Where I do not have personal knowledge, I have informed myself from sources set...
	2. In accordance with the Notice of Hearing a Motion and Procedural Order No. 1 issued by the Ontario Energy Board on September 2, 2020 in EB-2020-0219 (“Procedural Order 1”) I caused the landowners of the properties listed in Schedule “B” to Procedur...
	3. In accordance with Procedural Order 1, on September 10, 2020, I caused The Ministry of Transportation for the Province of Ontario (“MTO”); 1112308 Ontario Inc.; 1350739 Ontario Limited (and its co-landowners, the Estate of Joseph Black and Rebecca’...
	4. On September 10, 2020, I caused MTO to be further served, by email, a copy of Procedural Order 1, in its exact form. I am advised by Jessie Malone, an employee of Imperial, and believe that, on September 10, 2020, Ms. Malone caused Toronto to be fu...
	5. I am advised by Andrew Tees, an employee of CanACRE, and believe that, on September 11, 2020, Mr. Tees caused 878617 Ontario Ltd to be further served by hand delivering a copy of Procedural Order 1, in its exact form, to a representative of the cor...
	6. I am advised by Mr. Tees, and believe that, on September 11, 2020, Mr. Tees effected service on the owner of WTFN5533.0F  Specifically, on September 11, 2020, Mr. Tees attempted to effect service on 565991 Ontario Limited (“565 Ontario”), the forme...
	7. I am advised by Tim Butters, the Director of Corporate Affairs for National Public Relations, the public relations agent for Imperial, that, pursuant to Procedural Order 1, Mr. Butters caused a copy of Procedural Order 1, along with all evidence re...
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